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GEMEINDE MARGREID A.D.W.
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI MAGRÈ S.S.D.V.
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

Öffentliche Versammlung 1. Einberufung Adunanza pubblica di 1. convocazione

Prot.Nr. Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore

21.12.2022 17:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meinderates einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
questo Consiglio Comunale.
Sono presenti:

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Andreas Bonell Bürgermeister Sindaco
Theodor Augustin Referent Assessore
Matteo Degasperi Referent Assessore
Johannes Karl Goller Referent Assessore
Ulrike Sanin Bürgermeisterstellvertreterin Vicesindaca X

Seinen/Ihren Beistand leistet Der Gemeindesekretär Assiste Il Segretario comunale

Dr Walter Boaretto

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor

Andreas Bonell

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Genehmigung des Verhaltenskodex für das Ge-
meindepersonal - 1. Abänderung

Codice di comportamento del personale comu-
nale - 1. modifica

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend

A.G. = Assente giustificato
A.I. = Assente ingiustificato



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA MUNICIPALE

Nach Einsichtnahme in den Ratsbeschluss Nr. 31 vom 
07.11.2017, mit  welchem der Verhaltenskodex für das 
Personal  der  Gemeinde  Margreid  a.d.W.  genehmigt 
wurde;

Vista  la  delibera  del  consiglio  comunale  n.  31  del 
07.11.2017, con la quale è stato approvato il codice di 
comportamento per il personale del Comune di Magrè 
s.S.d.V.;

Festgestellt,  dass mit  dem Gesetzesdekret  Nr.  36 vom 
30.04.2022 einige Änderungen des Art. 54 des GvD. Nr. 
165/2001 im Bereich Verhaltenskodex vorgesehen wur-
den;

Constatato  che  con  il  Decreto  Legge  n.  36  del 
30.04.2022 sono stater previste alcune modifiche all’art. 
54 del D.Lgs. n. 165/2001 in materia di codice di com-
portamento;

Dass die wichtigsten Änderungen folgendes betreffen:
- Einfügung von Bestimmungen in Bezug auf die kor-
rekte Nutzung der Informationstechnologien und -mittel 
sowie die Nutzung der sozialen Meiden durch die öf-
fentlichen Bediensteten, auch um das Ansehen der öf-
fentlichen Verwaltung zu schützen
- Berücksichtigung der öffentlichen Ethik bzw. des ethi-
schen Verhaltens unter den Themen der verpflichteten 
Aus- und Weiterbildung des Personals;

Che le modifiche più significateive riguardano quante 
segue:
- inserimento di una disciplina relativa al corretto utiliz-
zo delle tecnologie informatiche e dei mezzi di informa-
zione e social media da parte dei dipendenti pubblici, 
anche al fine di tutelare l’immagine della pubblica am-
ministrazione;
- la previsione dell’etica pubblica e del comportamento 
etico tra i temi sui quali svolgere formazione obbligato-
ria del personale

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilung  Nr.  140/2022 
vom  15.12.2022  des  Südtiroler  Gemeindenverbandes 
und festgestellt, dass dieser in Zusammenarbeit mit der 
Gemeinde Bozen einen  Entwurf  mit  den  Änderungen 
und Ergänzungen zum bestehenden Verhaltenskodex er-
arbeitet hat;

Vista la comunicazione n. 140/2022 del 15.12.2022 del 
Consorzio  dei  Comuni  della  Provincia  di  Bolzano  e 
constatato che lo stesso in collaborazione con il Comu-
ne di Bolzano ha predisposto una bozza con le modifi-
che ed integrazioni al codice di comportamento;

Festgestellt,  dass  laut  Art.  4,  Absatz  2  des  G.D.  Nr. 
36/2022 der Verhaltenskodex innerhalb 31.12.2022 an-
gepasst werden muss;

Constatato che in base all’art. 4, comma 2 del D.L. n. 
36/2022 il codice di comportamento dev’essere aggior-
nato entro il 31.12.2022;

nach  Einsichtnahme in  den  beiliegenden  Entwurf  des 
Verhaltenskodex, welcher wesentlichen und integrieren-
den Bestandteil dieses Beschlusses bildet;

vista l'allegata bozza del  codice di  comportamento, la 
quale forma parte essenziale ed integrante della presente 
deliberazione;

nach  Einsichtnahme  in  das  fachliche  Gutachten 
QBKPKPfzN3LeDZB4FEvrHVAa2MSoZFzuBTxRg9/
zKVQ=

visto  il  parere  tecnico  QBKPKPfzN3LeDZB4FEvrH-
VAa2MSoZFzuBTxRg9/zKVQ=

hervorgehoben,  dass  die  vorliegende  Maßnahme  den 
Zielsetzungen entspricht,  wie diese von der  geltenden 
Satzung der Gemeinde Margreid a.d.W. festgelegt wor-
den sind;

ravvisato che il presente provvedimento rispetta le fina-
lità stabilite dal  vigente statuto del Comune di Magrè 
s.s.d.V.;

nach Einsichtnahme in den   Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, i.g.F.;

visto il  Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2, nel testo vigente;

mit Stimmeneinhelligkeit, in gesetzlicher Form ad unanimità di voti legalmente espressi

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. Den Verhaltenskodex für das Personal der Gemeinde 
Margreid a.d.W., bestehend aus 14 Artikeln, entspre-
chend beigelegtem Entwurf, welcher integrierender 
Bestandteil dieser Beschlussfassung ist, zu genehmi-
gen;

1. Di approvare il codice di comportamento per il per-
sonale del Comune di Magrè s.S.d.V., composto da 
14 articoli, il quale costituisce parte integrante della 
presente deliberazione.

2. zu bestimmen, dass der  aktualisierte  Verhaltens-
kodex auf der Webseite der Verwaltung (unter der 
Rubrik „Transparente  Verwaltung“ veröffentlicht 
wird,  sobald  der  vorliegende  Genehmigungsbe-
schluss  im  Sinne  der  geltenden  Bestimmungen 
vollstreckbar wird;

2. Di  stabilire  che il  codice di  comportamento ag-
giornato viene pubblicato sul sito dell’amministra-
zione sotto la rubrica “amministrazione trasparen-
te”, non appena la presente deliberazione di ap-
provazione diviene esecutiva ai sensi delle norme 
vigenti.



3. Festzuhalten, dass aus gegenständlicher Maßnah-
me keine Ausgaben zu Lasten des Gemeindehaus-
haltes erwachsen.

3. Di dare atto che dal presente provvedimento non 
deriva alcuna spesa a carico del bilancio comuna-
le.

4. Während  der  Veröffentlichungsfrist  kann  jeder 
Bürger gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 des Kodexes der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, i.g.F beim Ge-
meindeausschuss einen schriftlichen Einspruch er-
heben,  unbeschadet  der  Möglichkeit,  innerhalb 
von sechzig  Tagen nach  Ablauf  der  Veröffentli-
chungsfrist  einen  Rekurs  an das Regionale  Ver-
waltungsgericht, Autonome Sektion Bozen  einzu-
bringen.

4. Ai sensi dell’art. 183 del  Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con L.R. del 03.05.2018 n. 2, nel testo vi-
gente, ogni cittadino, entro il periodo di pubblica-
zione, può presentare opposizione per iscritto alla 
Giunta comunale contro la presente deliberazione, 
con riserva di presentare ricorso al Tribunale Re-
gionale di Giustizia Amministrativa, Sezione Au-
tonoma di Bolzano entro sessanta giorni dal gior-
no in cui sia scaduto il termine della pubblicazio-
ne.



Gelesen, bestätigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende - Il Presidente Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

Andreas Bonell Dr Walter Boaretto

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) 

Die  digitalen  Unterschriften  wurden  im Sinne  des 
Art.  24  des  GvD  vom  07.03.2005  Nr.  82  i.g.F. 
(CAD) auf dem Original  dieses Aktes angebracht. 
Das Original dieses Beschlusses wird in den digita-
len Archiven der Gemeinde Margreid adW im  Sinne 
des Art. 22 des GvD 82/2005 aufbewahrt.

Le  forme  in  formato  digitale,  sono  state  apposte 
sull'originale  del presente atto ai sensi dell'art.  24 
D.Lgs. 07.03.2005 n. 82 e s.m.i. (CAD). La presente 
deliberazione é conservata in originale negli archivi 
informatici  del  Comune  di  Magrè  ssdv  ai  sensi 
dell'art. 22 del D.Lgs. 82/2005.
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